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I'puropyx IlaBjgo Muxaid1ioBUY JOKTOpP €KOHOMIYHHMX Hayk, mpodecop, 3aBi-
nyBad Kadeapu eKOHOMIKH, aHAJIITUKH, MOJICJIFOBAHHS Ta IHPOPMAIIHHUX TEXHOJIOT1H

B Oi3Heci, XMENbHUIbKUA HAIIOHATLHUNA YHIBEPCUTET, M. XMEJIbHUIBKHM,
https://orcid.org/0000-0002-2732-5038

Maxcumenko Beponika AnaTtoJiiBHa cTapiinii Bukiagad kadeapu ncuxonorii
Ta 1HKJIIO3UBHOI OCBITH, METOJAMK MPUPOJHUYO-MATEMATUYHHUX JHCLMIUIIH 1 TEXHO-
Jorid, XMETbHUIIBKUN O00JJACHUW IHCTUTYT MICISAUIUIOMHOI TMEJaroriyHoi OCBITH
imMeH1 Anatonist Hazapenka, M. XmenbHuiibkuit, https://orcid.org/0009-0003-8425-5704

OCOBJIUBOCTI OUIHIOBAHHA PE3YJIBTATIB HABUAHHSA
IHOOPMATHUKHAU B KOHTEKCTI KOMIIETEHTHICHOI'O IIIAXOAY

AHoTamisgs. Y cTarTi JOCHIIKEHO OCOOJMBOCTI OIIHIOBAHHS PE3yJIbTaTiB
HaBYaHHA 3 IHPOPMATUKHU B YMOBAX peatizallii KOMIIETEeHTHICHOTO MiAX0Ay B CUCTEMI
3arajbHOI CEPeHbOI OCBITHM YKpaiHU. AKTyalbHICTh MPOOJIEMAaTUKH 3yMOBJICHA
CHUCTEMHOIO TpaHchopMaIli€ro IJIed 1 3MICTY OCBITH BIJANOBIIHO 0 YHHHOI
HOpMAaTHUBHOI 0a3u YKpaiHu, 10 PETyJII0e OpraHi3aililo OCBITHBOTO MPOIIECY B 3aKia-
Jax 3arajibHO1 cepeiHboi 0cBiTH. OOTpyHTOBaHA HEOOXITHICTh MEPETISAY IHCTPYMEH-
Tapio OI[IHIOBAHHS B YMOBAaX pealii3allii KOMIETEHTHICHOI MOJIEJIl opraHi3allii OCBIT-
HBOTO Tporiecy. [IpoananizoBaHO HOPMATHBHI 3acay OI[IHIOBaHHS B iHQOPMATHIHIH
OCBITHIM Taily31 BiANOBiAHO A0 JlepkaBHMX cTaHAapTiB 0a30BOi Ta HPOPuIbHOI
CepelIHbOI OCBITH, 30KpEMa MiJIX1]] 10 BU3HAUEHHS Pe3yJIbTAaTIB HAaBYAHHS 33 TPYIaMHU
Ta 0COOJIMBOCTI iX ypaxyBaHHS IpPH MPOBEACHHI (POPMYBAIBHOTO Ta MiJCYMKOBOTO
OLIIHIOBaHHS. PO3KpUTO CYTHICTh (POPMYBaJIbHOTO OIIIHIOBAHHS SIK MEXaHI3MY
0e3MepepBHOr0 3BOPOTHOTO 3B’A3KY, CIPSIMOBAHOIO HA BIJACTEXKEHHS JIMHAMIKU
O0COOMCTICHOTO PO3BUTKY YYHIB 1 MIATPUMKY 1HJIUBIAYyaJIbHOI OCBITHBOI TPAEKTOPII.
OxapakTepu30BaHO METOJM Ta TEXHOJIOTi HOro peaizallii Ha ypokax iH(GOpMaTHKH,
30KpeMa BUKOPHUCTAHHS MOPTQOII0, CEHKaHy, YEKIIICTIB, OJIOTIB, JUCTIB CAMOOIIIHIO-
BaHHA, a TaKOX MU(PPOBUX THCTPYMEHTIB ONEPATHUBHOTO OMUTYBAaHHS Ta aHAJITUKH
pe3ynbTatiB. BcTaHoBIeHO, 10 1HTErpallis TaKUX 3ac001B y IIU(GPOBOMY CEPEIOBHIIII
cCIpusie pO3BUTKY pedieKcii, CAMOKOHTPOITIO, AITOPUTMIYHOTO MUCIIEHHS Ta ITU(PPOBOT
KOMIETEHTHOCT1 YuHiB. OKpeciieHo crenu]iky MiICYyMKOBOTO OILIIHIOBAaHHS B yMOBax
mpodIBbHOI CTApIIOi MIKONHM SK MPAKTUKOOPIEHTOBAHOTO 3ac00y BHMIPIOBAHHS
pe3yibTaTiB HABYAHHS, IKMI peani3yeThCsl Yepe3 KOMIUIEKCHI 3aBJIaHHs, MPOEKTHI i
JOCIITHULBKI poOOTH 3 ypaxyBaHHAM NpoduibHOI Audepeniianii. OOrpyHTOBAHO, 110
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eeKTUBHA peani3alis KOMIETEHTHICHO OPIEHTOBAHOIO OLIIHIOBaHHSA MOTpeOy€e CHcC-
TEMHOT METOJMYHOI MIJATOTOBKH BUUTENS 1HPOPMATHUKH, KA Mepeadadae iHTerpamio
TUAAKTUYHOI, aHANITHUYHOI, LHUPPOBOi Ta pedIeKCUBHOI CKIAZOBUX MpodeciitHoi
KOMITETEHTHOCTI. 3p00JI€HO BUCHOBOK, 110 KOMIIETEHTHICHE OI[IHIOBAHHS € BaYKJIMBUM
IHCTPYMEHTOM 3a0€3I1eUeHHs SIKOCT1 OCBITHBOTO TPOIIeCy Ta (PopMyBaHHS TOTOBHOCTI
YYHIB 710 TTOAATBIIOT0 MpodeciitHOTo i aKaaeMidHOT0 PO3BUTKY B YMOBaX IU(POBOTO
CyCH1JIbCTBA.

Kuro4oBi ciioBa: komneTeHTiCHUIN Tiaxia, iHpopmaTuka, GOpMyBaJIbHE OIIHIO-
BaHHS, M1JICYMKOBE OI[IHIOBaHHS, pe3yJIbTaTh HAaBYAHHS, METOJMYHI PEKOMEHIAIT].

Hryhoruk Pavlo Mykhailovych Doctor of Science in Economics, Professor,
Head of Department of Economics, Analytics, Modeling and Information
Technologies in Business, Khmelnytskyi National University, Khmelnytskyi,
https://orcid.org/0000-0002-2732-5038

Maksymenko Veronika Anatoliivna Senior Lecturer of the Department of
Psychology and Inclusive Education, Methods of Natural and Mathematical
Disciplines and Technologies, Khmelnytskyi Institute of Postgraduate Pedagogical
Education, named after Anatolii Nazarenko, https://orcid.org/0009-0003-8425-5704

PECULIARITIES OF ASSESSING THE COMPUTER SCIENCE
LEARNING OUTCOMES IN THE CONTEXT OF A COMPETENCY-
BASED APPROACH

Abstract. The article examines the features of assessing learning outcomes in
informatics in the context of implementing a competency-based approach within the
system of general secondary education in Ukraine. The relevance of the issue stems
from the systemic transformation of the goals and content of education in accordance
with Ukraine's current regulatory framework, which governs the organization of the
educational process in general secondary education institutions. The need to revise the
assessment tools in the context of implementing a competency-based model of
organizing the educational process is substantiated. The normative principles of
assessment in the informatics educational sector are analyzed in accordance with the
State Standards of Basic and Specialized Secondary Education, in particular, the
approach to determining learning outcomes by groups and the features of their
consideration when conducting formative and summative assessment. The essence of
formative assessment as a mechanism for continuous feedback, aimed at tracking the
dynamics of students' personal development and supporting an individual educational
trajectory, is revealed. The methods and technologies for implementing it in computer
science lessons are described, in particular, the use of portfolios, senkan, checklists,
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blogs, self-assessment sheets, and digital tools for operational polling and result
analysis. It is established that integrating such tools into the digital environment
contributes to the development of students' reflection, self-control, algorithmic
thinking, and digital competence. The specifics of summative assessment in the context
of a specialized high school are outlined as a practice-oriented means of measuring
learning outcomes, implemented through complex tasks, projects, and research work,
taking into account profile differentiation. It is substantiated that the effective
implementation of competency-based assessment requires systematic, methodological
training for the computer science teacher that integrates the didactic, analytical, digital,
and reflective components of professional competence. It is concluded that
competency-based assessment is an important tool for ensuring the quality of the
educational process and forming students' readiness for further professional and
academic development in the conditions of a digital society.

Keywords: competency-based approach, computer science, formative assessment,
summative assessment, learning outcomes, methodological recommendations.

IlocranoBka mnpobGaemu. CucremHa TpaHchopmallis IijIeH, 3MICTy Ta
pe3yibTaTiB HABYAHHS 3arajbHOl CEpe/IHbOI OCBITH, BU3HAUY€HA 3aKOHAMU Y KpaiHH
«IIpo ocity» [1] Ta «IIpo mOBHY 3arajlbHy CepeIHIO OCBITY» [2] 3HaMIIa
BioOpakeHHss B KoHmeniii HoBoi ykpaiHcpkoi mkonu [3], sKa yCHIIITHO
3ampoBapKeHa JUIS MOYaTKOBOi Ta 0a3oBoi cepeaHboi ocBiTH 1 3 2027 poky Oyne
peaizoBaHa i iyis ctapiioi npodiabHoi mKonu. e 3ymoBuio nepexia Bij 3HaHHEBO-
PENPOAYKTUBHOI apagurMu OpraHizailii OCBITHHOI JIISUIBHOCTI JO KOMIIETEHTHICHOI
MOJIEJIl OCBITH, 1110 ITepedaydae ii OplEHTALIIIO HE JIMILE HA 3aCBOEHHS YUHIMHU JESKOIO
oOcsAry (pakToOJOTiYHMX 3HaHb, a B IMeEpIIly 4Yepry Ha (OpMyBaHHS 30aTHOCTI
3aCTOCOBYBATH iX y PI3HUX JKUTTEBHX 1 MPOECIHHO COPSIMOBAHUX CUTyalisx. Taka
TpaHchopMmallisi BUMarae neperyisiay MmijIxoAiB A0 OIIHIOBAHHS, OCKUIBKHU TPaIUIIiiH1
crocodu 1 3aco0u CIpsSMOBaH1 NEPEBAXKHO Ha MEPEBIPKY BIATBOPEHHS 1HGOpMaIlii, 1110
€ HEJOCTAaTHIM JJI1 aIeKBaTHOTO BHUMIPIOBAHHSI OCBITHIX PE3YyJIbTATIB y KOHTEKCTI
KOMITIETEHTHICHOI mapaaurmMu. KoMIeTeHTHICHUIM TiaXiJ A0 OILIHIOBAaHHS J103BOJISIE
3a0€3MeUNTH BIAMOBIHICTh OYIKYBAaHUX PE3YyJbTAaTiB HaBYAHHS pPeajbHUM OCBITHIM
JOCSTHEHHSIM Y4YHIB IIIIAXOM BHU3HAYEHHS PIBHIB C(HOPMOBAHOCTI KIOYOBHUX 1
pEeIMETHUX KOMIIETeHTHOCTeH. [Ipouenypu oriHIOBaHHS MEPECTarOTh BUKOHYBATH
CYTO KOHTPOIIOI0U1 QYHKIIIT 1 CIPSAMOBYIOTHCS B IIaTrHOCTUYHO-PO3BUBANIBHY cdepy 13
3a0e3MeUeHHsIM peallizallli TMepCOHAI30BaHUX OCBITHIX TPA€EKTOPi y4HIB Ta
CrpusiHHsIM (OPMYBaHHIO HABUYOK CaMO- Ta B3a€EMOOLIHIOBaHHS, pedIekcii,
BIJIMOB1AAIBHOCTI 3a BJIACHI pe3yJIbTaTH.

HeoOxiaHicTh 3anpoBayKeHHSI KOMIIETEHTHICHOTO OI[IHIOBAHHS TaKOX OOIPYH-
TOBYETHCSI CUCTEMHOIO TAPMOHI3AIlI€I0 HALIOHAJIBHOT CUCTEMH OCBITH 3 €BPOMNEICH-
KUMH Ta TJ100albHUMHU OCBITHIMU TpEeHAaMH, fKi IepeadadaroTh 3acTOCYBaHHS
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OLIIHIOBAHHSI, OPIEHTOBAHOTO HA pe3yJbTaTH HABYAHHA, SK CKIIAJIOBOT MEXaHI3MYy
YIPABIIHHS SKICTIO OCBITHBOTO Tpoliecy, 1 Ha piBHI okpemux 33CO, 1 HallOHAIBHOI
OCBITHBOI cHUCTEMHU B IiIoMy. HaBeneHi MIpKyBaHHS MiJIKPECIIOIOTh aKTyaJbHICTb
JOCIIJKEHHSI TPOOJIEMaTUKM BUKOPUCTAHHS KOMIIETEHTHICHOTO OI[IHIOBaHHS SIK
KJIIOYOBOrO 1HCTpyMeHTy peamizamii konueniii HVYII, ockiapku 3abe3mneuye
y3rO/KEHICTh MIDK CTpaTeriyHUMU LUIIMH pedOopMHU Ta MPAKTUKOK OCBITHHOT
TISUTBHOCTI.

Orasia octaHHix gochaimkeHb i myOJikamiid. [lutanHs momryky edeKTHBHHX
MEXaHI3MIB OIIIHIOBAaHHSA B CyYaCHHUX YMOBAax MPOBAKEHHS OCBITHHOTO TMPOIECY B
33CO akTUBHO AOCHIKYIOTHCS BITYM3HAHMMH HAYKOBISIMU. BHUCBITIIEHHS Cy4acHUX
TEHJECHLIMA OIL[IHIOBaHHS MPEACTABICHO B CTArTl [4], fiKa MICTUTh ONMC (YHKLIHA
OI[IHIOBAHHS B KOHTEKCTI 3a0e3meueHHs e(DEeKTUBHOCTI OCBITHROTO MPOIIECY B yMOBaX
HoBoi ykpaiHcbkoi mikoigu. Po3risiHyTo Kputepii OLIHIOBaHHS, a TaKOX Cy4YacHI
BUMOTH 70 00’ €KTUBHOCTI, MPO30POCTI Ta €TUYHOCTI NEAArorivyHOro OLIIHIOBAHHS.
[IpoananizoBaHo TpaJulliifH1 Ta IHHOBAIIHI METOJY OLIIHIOBaHHS, MPEACTABIEHO X
nepeBaru 1 HeJ0MIKA BUKOPUCTaHHS B Cy4YaCHMX YMOBAaxX NMPOBAHKEHHS OCBITHHOIO
nporecy. ABTOpOM 3pO0JIEHO BHCHOBOK, III0 CHCTEMa OI[IHIOBaHHS Mae OyTH
CKJIAZIOBOIO OCBITHBOT'O MPOLIECY 1 CIPUSITH PO3BUTKY MOTHUBAIII] YUHIB 10 HABUYAHHS.
Oco06iMBOCTI Opraizaliii OCBITHBOT'O MPOIECY B MaTeMaTHYHIA OCBITHIN Taiy3i
BiAMOBIAHO 10 JlepkaBHOTO cTaHAapTy 0a30BOi CepelHBbOI OCBITH BigoOpakeHi B
cTatTi [5]. ABTOpOM HaBeACHUM JIeTalli30BaHUM ONMKMC BMiHb Ta HABUYOK B KOHTEKCTI
000B’I3KOBUX PE3yJIbTATIB HABYAHHS y4HIB. PO3IIISIHYTO OpIEHTUPH IS OLIHIOBAHHS
pe3yibTariB HaBuaHHs yuHiB. I. boituyk [6] gocninnia epeKTUBHICTh 3aCTOCYBAHHS
TEXHOJOT1l mopT(domo B caMooprasizamii Ta caMOpPO3BUTKY Y4YHIB Ha 3aHATTIX 3
MY3UYHOIO MUCTELTBA. ABTOPOM ONHUCAH1 IICUXOJIOT0-NEAArOri4Hl YMOBHU YCHIIIIHOTO
BUKOPHUCTaHHA y4HIBChbKOro noptdoiio y cucremi HYII, HaBeneni nepearu podoTu
3 TOpT(}OI10 B KOHTEKCTI IJIaHyBaHHs MailOyTHBO1 Kap epu. [IpencraBiieHi npuHLIMIH,
AK1 CIIPUATUMYTh yCHIIIHIN peanizauii ganoi rexnosnorii. H. ['omy6 Ta O. 'opomikina
[7] po3risiHyJ I MEXaH13MH OLIIHIOBAHHS HaBYAJIbHUX JOCATHEHb YUHIB 3 YKPAaiHCHKOT
MOBM Ha 3acajlax KOMIIETEHTHICHOTO TMIAX0ay. ABTOpaMH 0XapaKTepU30BaHO
0COOJIMBOCT1 CAaMOOI[IHIOBaHHS Ta YMOBH HOro €(eKTUBHOTO 3aCTOCYBAaHHS, 30KpemMa,
B YACTHH1 BU3HAYEHHS YITKUX KPUTEPIiB Ta OPIEHTUPIB, KYJIbTYpPU 3BOPOTHOT'O 3B’ SI3KY.
B nocmimkenni [8] mpeacraBiieHlI MOXKJIHWBOCTI 3aCTOCYBaHHS JiarHOCTYBAJIBHOTO
OI[IHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABYAHHS SIK THCTPYMEHTY 3a0€3IMeUeHHS SIKOCTI 3arajibHOi
CepeaHbOi OCBITH. ABTOpaMH BCTAHOBJICHO, IIIO TaKe OIIHIOBAHHS € €(PEKTHBHUM
IHCTPYMEHTOM  BUSIBJICHHS TPYJHOIUIB B OCBITHBOMY HPOLECI Ta BU3HAYEHHS
HaIpsMiB MO (IKaLii OCBITHIX TPAEKTOPIM 1JIsi KOPUTYBAHHS IOTOYHUX PE3YJIbTATIB
HaBuaHHA. CTaTTS MICTHTH OTJIS] 3apyO1’KHOTO IOCBITY 3aCTOCYBAHHS TAKOTO MMiIXO0Ty
Ta MOXJIMBOCTEM HOTO 3aCTOCYBaHHsS B YKpaiHI 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH
IPOBA/PKEHHSI OCBITHBOI [ISUIBHOCTI B YMOBaX BOEHHOI'O CTaHy, 30Kpema, s
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3100yBayiB, sIKi nepeOyBarOTh 3a KOPIAOHOM, ajie JUCTAHI[IHHO HABUYAOTHCA Y
BiTuM3HsIHUX 33CO. ABTOpaMHM BH3HAY€HI MNPIOPUTETHI 3aBJAHHSA PO3POOJICHHS
IHCTPYMEHTAPIIO TAKOTO OLIIHIOBAHHS.

Bignaroun HanexHe pe3ysibTaTaM HayKOBOT'O MONIYKY BITYM3HSHUX JOCITIAHUKIB
OCBITH, CJIiJI 3a3HAYUTH, IO TUTAHHS KOHKpETH3aIli MiIXOJIB JO OI[IHIOBAHHS
pe3yJIbTaTiB HaBYAHHS, OMUCY BIAMOBIIHUX TEXHIK, METOJIIB Ta TEXHOJIOT1H, 30KpeMa,
JUTst iIH(OPMATHUKH, BUCBITIICHI HE B TIOBHIN MIpi.

MeTta craTTi. METOI0 HAIIOTO JOCHIIHKEHHS € OITMC METO/IB 1 TEXHOJIOTINA I
oprasizaiii (GopMyBaJIbHOTO Ta IiJICYMKOBOTO OIlIHIOBAaHHS Pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS 3
1H(OpPMATHKHU 3 ypaxyBaHHIM LU(POBI3aLii OCBITHHOIO CEPEJOBUIIIA.

Buxisag ocHOBHOro MmarepiaJjy. BiqnoBigHO 10 HaBEIEHUX BUILE HOPMATHBHUX
JOKYMEHTIB, IO PErJIAMEHTYIOTh OCBITHIM MNpoLEeC y 3arajibHiil cepeqHiid MIKoi,
OLIIHIOBAHHS HABYAJIbHUX JOCSTHEHb YUHIB 3/11ICHIOETHCSI HA OCHOBI I'PYIl pe3yJIbTaTIiB
HaBYaHHSI.

B peanisix 6a30B0i1 Ta cTapiuroi npo@iIbHOI IKOJIM NOTOYHI 1 CEMECTPOBI OLIHKH
MaloTh BIANOBIOATH OJHIM 3 HAaBEACHUX BHUIIE YOTUPHOX TPYyN OOOB’SI3KOBUX
pe3yJIbTaTiB HaBUaHHS, Yepe3 SKI peali3yeTbCcsl KOMIIETCHTHICHUN IOTEHIia
1H(pOopMaTHYHOI ramtysi.

AHaJ1i3 BUMOT0 /10 000B’SI3KOBUX pe3yJIbTaTiB HABYaHHS YUHIB B iHPOpMaTHUHII
OCBITHIH Taiy3i, mpeacTaBiceHuX B JlepkaBHOMY cTaHAapTi 6a30BOi cepeHHOI OCBITH
[9] Ta lep>kaBHOMY cTaHaapTi mpodiibHOI cepenuboi ocBitu [10] mo3Bosisie 3poouTn
BHUCHOBOK, 110 OIIIHIOBAHHSI HAaBUAJIBHUX 3700yTKIB YYHIB 31HCHIOETHCS HA OCHOBI
YOTUPBOX TPy pe3yJbTaTiB HABYAHHS. BIAMIHHOCTI MOJSTal0Th y (POPMYIJIFOBAHHI
KOHKPETHUX PEe3yJIbTAaTiB HAaBYAHHS Ta B OMUCI OPIEHTUPIB JJI OIL[IHIOBAHHS, SIK1 JJIsI
CTapuIoi MWKoIX c(HOpPMOBaHI 3 ypaxyBaHHSIM OCHOBHOTO Ta IMOINIMOJIEHOrO PiBHIB
HaBYaHHSI.

BianoBigno mo crarti 17 3akony Ykpainu «IIpo moBHy 3arajibHy CepeHIO
OCBITY» [2], OCHOBHMMHM BHUJAMU OIIIHIOBaHHS pPE3yJbTaTiB HABUAaHHS YYHIB €
dbopmyBaIbHe, MOTOYHE, MIJCYMKOBE (TEMaTUYHE, CEMECTPOBE, PIUHE) OI[IHIOBAHHSI,
Jep>KaBHA IM1ICYMKOBA aTecTarlis, 30BHIIITHE HE3aJIC)KHE OLIHIOBAHHS.

dopMmyBaJIbHE OIIIHIOBAHHS J03BOJISIE€ BIACTSKUTH JTUHAMIKY OCOOHMCTICHOTO
PO3BUTKY YYHIB B KOHTEKCTI HaOyTTS HUMH HEOOXITHUX KOMIIETEHTHOCTeH. BoHO
IPYHTYETHCSI Ha JIETaJIbHOMY 3BOPOTHOMY 3B’SI3KY IIOJI0 MPOTPECY B JOCITHEHHI
pe3yJbTaTiB HAaBYAHHS BIAMOBIJIHO JIO BU3HAYCHUX IJICH. Y XO/1 OIlIHIOBaHHS
nyOJigyHO BapTO BiIOOpa)KaTH JUIIE MO3UTUBHY TUHAMIKY; TPYAHOIII Ta MpoodieMu
MarTh OOrOBOPIOBAaTUCH IHAMBIAYaJbHO. Take OLIHIOBAHHS CHPHUSE PO3YMIHHIO
YYHSIMH DPIBHS BJIACHUX JOCSTHEHb Ta BHU3HAUCHHIO HANPSIMKIB CAaMOPO3BUTKY IS
HOJIMIICHHS Pe3yibTaTiB y MaiiOyTHOMY. THM caMuM 311HCHIOETHCS A1arHOCTYBaHHS
JOCSTHEHb YYHIB Ha KOXXHOMY €Talli HaBYaHHS 31 CBOEYACHHM BUSBIICHHSIM
npoOJeMHUX 30H, SKI MOTPeOyIOTh MOKpauleHHs, (OpPMYBaHHS 1HAUBITYaIbHOI
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OCBITHBOT TPAEKTOPIi IIIAXOM KOPUT'YBAaHHS IXHIX MI3HABAIbHHUX MOTPEO, MOTHUBIB 1
CTaBJICHHS 710 HaBYAHHSI.

®opMyBaIbHOMY OL[IHIOBaHHIO TPUTAMAaHHI:

Oe3IepepPBHICTS;

CBOEYACHICTH Ta ONEPATUBHICTh OI[IHIOBAHHS;

CIPSIMOBAHICTb Ha y4HS,

Opi€HTAalli Ha KOHKPETHI, 3p03yMUJI1 YYHEBI 1[Il HA KO)KHOMY €Tarll HaBYaHHS;

OIIIHIOBAHHS JAWMHAMIKM HaBYaHHS B KOHTEKCTI JOCATHEHHS 1HIWBIAYyaJIbHOTO
porpecy, a He JIMIIE KIHIIEBOTO Pe3yJIbTaTy;

3BOPOTHHI 3B’ 30K 0€3 KPUTUKH Ta HETATUBHUX CYKCHb;

MOTHBAITIS HA 3I00YTTS BUCOKUX PE3YJIbTATIB;

PO3BUTOK BIIEBHEHOCT1 Y BIACHUX MOXKJIHMBOCTSIX.

O1iHIOBaHHSI MOXKe€ B1JI0YBAaTUCh TAKUMH CIIOCOOAMMU:

BHUCTaBJIECHHSIM OajbHOI OI[IHKU 1 HAJaHHSM PEKOMEHJAIlIM 11010 BUPIIICHHS
npoOJeMHUX MHUTaHb ab0 YCYHEHHS CJIA0KUX MiCIb; TakMil miAXil (aKTUIHO
peanizyerbcss y (OpMi MOTOYHOTO OIIHIOBaHHS 1 BHUCTaBJICHUW Oan mae OyTu
BIJIHECEHUH JI0 TIEBHOI IPyNu pe3ysIbTaTiB HaBUAHHS 3 MOro (hiKcalli€ro B KJIACHOMY
KypHaJIi,

HaJIJaHHSIM PEKOMEH/1allil 6e3 BUCTaBJIeHHS 0abHOI OIIHKHU.

HananHst 3BOPOTHOrO 3B’SI3KYy YYHEBI MOKE 3IIHMCHIOBATHCS B YCHIM a0o
UCBMOBIN dopmi. BaxiauBo, mo6 pekomeHaalii Majad KOHKPETHHH, JIAKOHIYHUH,
00’ €KTUBHUI, 3MICTOBHUN XapaKTep, MICTUIIM HE JIUIIIE HAMIPSIMU Ta KOHKPETHI KPOKU
JUTSE PO3BUTKY, ajieé W KOHCTaTyBaJld TIporpec, BimoOpaxanu CHIbHI CTOPOHH
HABYAJIbHOI JIISJIBHOCTI.

B ymoBax mpo¢inpHOro HaBuaHHs 1H(HOPMATHUKA IHTETPYETHCS 3 BIAMOBITHUMU
raJly3ssMd 3HaHb, a Ha (DOPMYyBaHHS HEOOXITHUX KOMIIETEHTHOCTSH CYTTEBHA BIUIUB
3/11IICHIOE BUKOHAHHSI KOMILJIEKCHHUX 3aJ1a4, MPO€EKTIB a00 KeiciB. ToMy BaxJIMBUM €
BIJICTEKEHHSI JIMHAMIKM HE JIMIIE CaMOoro Mpouecy OTpuUMaHHs iHdopmamii i
BUKOHAHHS 3aB/IaHb, a i JIOT1KU NPUUHATTS PillIEHb, 3aTHOCTI API'YMEHTYBATH BUOIp
IHCTPYMEHTIB 1 METO/IIB Ta 3aCTOCOBYBATH 1X Y NMPAKTUYHUX CUTYAIISX 3 aKIICHTOM Ha
npod1b HaBYAHHS.

Ha panumii yac icHye JOCHUTh BeNMKa KUIBKICTh TEXHIK ISl peamizamii
(dbopMyBabHOTO OIIHIOBAHHS Ta OpTaHi3allii 3BOPOTHOTO 3B’ A3KY, 30KpeMa:

METOJ1 TOPTQOIIIO;

METOJT «CEHKAH;

METOJT YEKJTICTA;

MeTOo/ O10ra;

METO/I JIICTa CAMOOIIHIOBAHHS.

MeTton noptdosio, sKuii siBIsE COOO0 CHCTEMATHYHE HAKOITWMYEHHS HaBYaTbHUX
poOIT yUHS 3 METOIO BIACTEKEHHS AMHAMIKUA (POPMYyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH B XO1
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HaBYaHHS, BUJIIJICHHS HOTO CHJIBHUX Ta CIA0KUX CTOPiH, PO3BUTKY B YUHS HAaBHUOK
pednekcii. BoHo Mae MICTUTH BiJOOpa)K€HHsS YCIIXIB Y4YHS, PEKOMEHJalli BUUTEIS
II0JI0 BCTAHOBJICHHS HOBHUX IIJIed 1 IUIAHYBaHHSA NOAQIBIIOLI JISTIBHOCTI IS
nokparieHHs pe3ynbTaTiB. [lopTdosio Takox Moxke BiIoOpakaTH CaMOOIIHKY YYHSI
IOJI0 BJACHUX 3J00yTKIB Ta HANpsAMIB CAaMOBJOCKOHAJEHHSA. B  KOHTEKCTI
1H(pOpMAaTHKHU JOLITHFHUM € BUKOPUCTAHHS IUPPOBUX IHCTPYMEHTIB /ISl CTBOPEHHS €-
nopt¢oIIio Ta opraHizarii KOMyHIKarii Jj1s 00ToBOpPEHb, 10 J03BOJISE€ CUCTEMATHIHO
HAKOMUYYyBaTH Ta HaAiHO 30epiratu iHGOpMAII0 MPO BCl BUAM HABYAIBHOI
TISTIBHOCT1 y4YHS, 3a0e3leuyBaTH ONEpaTUBHUN JIOCTYI JI0 HEl BCIX 3alliKaBJICHHX
CTOpIH 31 CIUIBHMM il aHaJIi30M Ta OOTOBOPEHHSM, Bi3yali3yBaTH MPOrpec Yy4Hs.
[TepcniekKTUBHUM € 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTAPIO MTYYHOTO 1HTEICKTY SIK aCUCTEHTA
BUMTENST Tpu (QOopMyBaHHI MOPTQOIIO, OAHAK I MOMIMBOCTI II€ BHUMAararTh
JICTATBHOTO BUBYCHHS Ta aHATI3yBaHHSI.

[Toptdomio momomarae BUMTETIO MiarHOCTYBATH JOCSITHECHHS YYHS, PO3KPHUTH
HOro moTeHIliaJ, KOpUTyBaTH 3a MOTPeOH OCBITHIM Mpoliec, peani3yBaTd 1HIMBI-
OyalbHUW MiAX1Jl, a Y4YHEBl — MIJABUILYBaTH CAMOOIIHKY Ta MOTHBAIIIIO. Horo
MO3UTHUBHOIO PUCOI0 € (PPOHTAILHUN XapaKTep, U0 CIpHsiE AIEBOCTI (HOPMYBAIBHOTO
OL[IHIOBAHHS.

Meton «ceHkKaH» («CHHKBEWH») SBJs€ COO00I0 TEXHIKY peduiekcii NMUITXOM
CKJIQJIaHHS 3a IEBHUMHU MTpaBUIaMU HEPUMOBAHOTO BipIIia 3 I’ ATH psiIKiB. BiH cTHCcKye
iH(DOopMaIrito, OTpUMaHy B XO/1 3aHSTTS, B KOPOTKE BUCIIOBIIIOBAHHS, SIKE OMUCYE TEMY,
o BUBYAETHCS. Lle mBuAKUI 1 MOTYXHUI CMOCIO aHaNi3y 1 y3arajJbHEHHS TOHSTH,
NEPEOCMUCIECHHSI HaBYAJIBHOIO MaTeplaly Ta KOHLEHTpauli 3HaHb. BiH chpuse
PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCIEHHS, pedieKcii, 3AaTHOCTI BUALIUTH HAHOUIBII CyTTEBI
€JIEMEHTH, CHHTE3yBaTH Ta JIAKOHIYHO BHUCIIOBIIOBATH BJIACHY IMO3HUIIIIO MO0 TEMH.
TexHomoriss ckiIafgaHHs CEHKaHy MOEJHYE EIEMEHTH TPbhOX CKIIAJOBHX MPOIECY
dbopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH: 1H(GOpMaIiiHOI, AISIBHICHOI Ta OCOOHMCTICHO-
OpPIEHTOBAHOI.

MeTon ceHkaHy MOXHa BHUKOPHCTOBYBATH SIK Ha IOYaTKy 3aHATTS JUIS
BCTAHOBJICHHS PIBHS 0013HAHOCTI 31 3MICTOM TE€MHU YPOKY a00 MOHATIHHUM amapaTom,
Tak 1 B KIHII YpPOKY — JUIsl BCTAHOBJICHHS CTYIEHS CIPUUHSTTS HABYAIbHOTO
MaTepiaiy, Horo po3yMiHHS Ta 3aCBOEHHS.

CeHKaH CKJIaIa€ThCS 32 TAKUMHU MTPABUIIAMHU:

[lepmmii psimok — oJiHE KITFOYOBE CJIOBO (00’ €KT), 3a3BUYail IMEHHUK a00 CIIOBO-
CIIOJIyYCHHSI, SIKE BU3HAUYAE 3MICT CEHKaHa; BOHO Ma€ OYTH MOB’ A3aHE 3 TEMOIO 3aHSTTS.

Jpyruii psiok — ABa IPUKMETHUKH, SIKI XapaKTEPU3YIOTh 00’ €KT IISIXOM OIUCY
HOro BJIACTHUBOCTEH a00 O3HAK,

Tpertiii psiIoOK — TP AIECIIOBA, SIK1 IOKa3yIOTh XapakTep i 00’ eKTa.

YeTBepTHid pAIOK — KOPOTKE PEUYCHHS IO 6 CIIiB, CIPSIMOBAHE HAa BHCIIOBJICHHS
BJIACHOT'O CTaBJICHHS /10 00’ €KTa, HOTO CIPUHHATTSL.
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[T’ siTHid psAIOK — OJfHE CIIOBO a00 CIOBOCIHONYYEHHS, Yepe3 sIKe BUCIOBIIOIOTHCS
acolriarii, MoB’si3axi 3 JaHUM 00’ €KTOM a00 MOTo CYyTHICTIO.

[Ipuknan ceHkaHa:

Hiarpama.

CroBmyacra, Kpyrosa.

CTBOPIOETHCS, PEIary€eThCsl, 3SMIHIOETHCS.

YHaouHIO€ 1aH1 IJIs aHaIli3y.

['padiune 300paskeHHs.

MoxuBi OUIBII CKJIAJHI BapiaHTU CEHKaHy, KOJM BUYUTEINb HAJa€ MOro roToBUi
BapiaHT, aje 0€3 MepIIoro i OCTAHHBOTO psJiKa (KIOUOBOIO CI0OBa M acorialii) , sKi
y4HI MalTh BU3HAYUTH 3a KOHTEKCTOM. Take 3aBIaHHS [O3BOJIAE YYHSIM
NEPEOCMUCITUTH HABYAIIBHUIM MaTepia, IUIIXOM CaMOaHali3y BCTAHOBUTH JIACHUN
piBEHBb HOTO PO3YMIHHS.

Jlana TexHiIKa TaKOX MOXE YCIIIIIHO BUKOPUCTOBYBATHCH 13 3aCTOCYBAHHSIM
udpoBUX 1HCTpYMEHTIB, Hanpukian, Google Knac abo nudposoi momku Padlet, o
cnpusie peanizaiii GopMyBaIbHOTO OIIHIOBAHHS Y (DPOHTAIBHIN (opMi Ta JO3BOJISIE
OpraHi3yBaTH B3a€MOOIIHIOBAHHSI.

Meroa uekiicTa € 3ac000M CaMOIEPEBIPKH 1 MICTUTh CIIMCOK KOHKPETHUX I1d
[I0JI0 BUKOHAHHS 3aBJIaHHs a00 IMepeiiK YITKUX KPUTEPIiB YCHIXy JUIsl OLIHIOBAHHS
MPOMIKHUX PE3yJIbTATIB I[LOTO MPOIIECY. 32 CBOEIO CYTHICTIO BIH CXOXKHI HA JTHIMHUI
QITOPUTM BUKOHAHHS 3aBJIaHHA. 3aBEPIICHHS BUKOHAHHS KOXHOI i, JOCATHEHHS
BIJIMOBIAHOCTI YMOB KPHUTEPIIO BI3HAYAETHCS MO3HAYKOI B YEKIIICTI HABOPOTH IIET
MO3UIII].

3MiICT YeKkJIicTa Ma€ BIAMOBIIATH TEMi ypPOKYy, KOpEIIOBaTH 3 pe3yJibTaTaMu
HABYAHHS 1 MICTUTH OCSDKHY KUIBKICTH TMO3WINH, 3a3Bu4ail He Outbmie 10, mob ix
MOHa OyJI0 peani3yBatH 3a 4ac ypoky. KoxkHa mo3uliisi Mae BiMOBiAATH OJHIN il
ab6o ogHoMy KputTepiro. DopMymtoBaHHs i a00 KpUTEpiiB Mae OyTH YITKUM 1 HE
JOMYCKaTH HEOJHO3HAYHOTO TpakTyBaHHS. [lpu upomy nii MaroTh nependayaTu
KOHKPETHUH pe3yJbTar, a KpUTepii MaroTh OyTH BUMIPHUMH, 11100 YY€Hb MIT OI[IHUTH
1X JTOCSTHEHHSI.

OcoOnuBICTh 3aCTOCYBaHHSI YEKJIICTa MOJISITa€ B TOMY, IIO BiH MOXe OyTH
NEPCOHATI30BAHUM, TOOTO CIPSIMOBAHMM Ha peaji3alliio 1HIUBIIYyaTbHOI OCBITHBOI
Tpaektopii yunsa. Ilpu npoMy 3amnaHoBaHi Aii MOXYTh OyTH MOJaHI B JOBUIBHOMY
MOPSJIKY; TOJIOBHUM TIPH IIbOMY € 1X TIEpeTIiK, a MpU3HAYCHHS YEKITICTa 3BOJUTHCS 10
KOHTPOJIIO 32 BAKOHAHHSM BCIX 3aIlUIAHOBAHMX 1M, 1100 HIYOTO HE IPOIYCTUTH.

Bin cnpuse ycBIIOMJIEHHIO O4iKyBaHUX PE3YJIbTATIB, PO3BUBAE CAMOKOHTPOIb,
3a0e3neduye MUTTEBUNA 3BOPOTHUM 3B'SI30K, J0O3BOJIAE€ 3AIMCHUTH ONEpPATUBHUIMA
MOHITOPUHT Mporpecy y (GpopMyBaHHI KOMIETEHTHOCTEeH. YeKIicT MOXKe MaTh Take
dbopMyIIFOBaHHS TO3MIlINA, SKE JO3BOJUTH HOro OaraTopa3oBe BUKOPHCTAHHS IS
pO3B’s3aHHSl THUIOBHUX 3aBJaHb, MO0 CHpusie (OPMYBAHHIO CTIMKUX HaBUYOK
caMoaHaJTi3y Ta CaMOOI[iHIOBaHHSI.
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Takox 4ekmicT € eheKTUBHUM 3acO000M B3a€MOOILIIHIOBaHHS. B TakoMy BUIAAKY
BiH, KpiM BJIaCHE IOJIiB OI[IHIOBAHHS, MOKE€ MICTUTH IOJE JJIsI HAJAaHHS CYIKEHb Ta
pekomenpaaii. lle Mo3WTUBHO BIJIMBAaE Ha PO3YMIHHS HABYAJIBLHOIO MaTepiaity,
dbopMye HaBUYKH KOMYHIKAIlli Ta €TUYHOTO CTaBJICHHS JO I1HIIMX YYHIB, OCKIJIbKH
3MYIIY€E Y4Hs HE JIMIIE NEePEeBIPUTH MPABUIbHICTh BUKOHAHHS /11 1HIIUM yYHEM, a i
31CTaBUTU 1€ 3 TINOTETUYHUM BIJIACHUM CIOCOOOM 1ii BHUKOHAHHS, BHUCJIOBHUTH
peKoMeHaIli y IpykHii 100po3uuinuBii Gopmi.

Posrassuemo npukiiagu moOymnoBU YEKITICTa JJIi BUKOHAHHS TAKOTO 3aBJIaHHS: B
€JIEKTPOHHIM TaOJMIll HaBENIeHI WIOJIEHHI JaHl TeMIepaTypu y TepUTOpialbHIN
rpoMaji 3a Jeskuid micsib. [1oTpiOHO BU3HAUMTH CEpPEeAHBOMICSYHY TEMIEpaTypy,
CKUIBKMA [IHIB Ha MICSb il MNEPEBUIIMIM, a TAKOX 3arajibHy TEHJCHII0 3MIHU
TeMIiepaTypu (IOTEIUTIHHSA, TOXO0JI0JaHHS, MIHJIUBICTb).

YekimicT MOXKe MaTH TaKUM BUTJISA (OIUC iit).

O06uKcIuTH cepelHe 3HaUYeHHs MoKa3HuKa Temneparypu, pyskuis AVERAGE.

[TopaxyBaTu KUJIbKICTh 3HAYEHbD, K1 IEPEBUILYIOTh CEPEIHE 3HAUYEHHS, (DYHKIIISA
COUNTIF.

[ToGynyBaTu giarpamy TUITY «Tpadik».

BizyanbHO BHU3HAuUMTH 3arajbHUN HampsM 3MIHU JAiarpamu (3pocTae, Crajae,
KOJIUBAETHCH ).

SIKII0 YEeKITICT CIPSIMOBAHMI HA BUKOPUCTAHHS KPUTEPIiB yCHiXY, BiI MOXKE MaTH
TaKui, OUTBIN CKIaAHUN BapiaHT, Tabmums 1

Tabnuis 1 — [Ipuknag KpuTepiaabHOTIO YEKIIICTa
Kpwurepiii ycmixy Tak | Hi [ToTpebye moonpaltoBaHHsI

S BMir0 OOYHUCIIUTH CepeTHE 3HAYCHHS
S BMiIO po3paxyBaTh KUIBKICTh 3HAa4eHb B
JIiara3oHi, Kl IEPEBUIIYIOTh 3aJIaHe
Sk BMirO mpaBWIIBHO CHOPMYBATH KpUTEPIH st
¢dyuxiii COUNTIF
Sl 3Haro, SK BHU3HAYWTH TEHACHIIO 3MIHHU
IMOKa3HUKA
S1 BMit0 Bi3yanbHO BU3HAYUTH TEH/ICHIIIIO 3MiHU
IMOKa3HUKA

Crix 3a3HaynTH, MO Nepma (GopMa YeKIIicTa Mae O3HAKU PEMPOIYKTHBHOCTI 1
MO>K€ OyTH 3aCTOCOBAHA y BUIIAJKY, KOJM B YYHIB HEMAE JIOCBIly BUKOHAHHS MOA10-
HUX 3aBJaHb, 30KpeMa, Ha MOYaTKy BUBYEHHS TeMU. TOMy [Js 3MEHILEHHS LbOI0
BIUIUBY MOXHa ii MOAH]IKyBaTH, 30KpemMa, MpUOpaBIIM BKa31BKM HA TUI 1HCTPYMEH-
Tapito (PyHKUII 1 TUO Alarpamu), 3aJIMIIMBILIM Juie onuc Ali. Taka popma yeksicra €
OUIBIN CKJIQHOIO JIJII CAMOOILIHIOBaHHSA. 3 1HIIOTO OOKY, JeTaldi30BaHE CKJIaJaHHS
YEeKJIICTa CAMUM YUHEM CIIPUSI€ PO3BUTKY AITOPUTMIYHUX KOMIIETEHTHOCTEH.
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Jpyra ¢popMa € OUIBII CKIIAJHOIO, alie JO3BOJISIE OLIHUTH PIBEHb C(POPMOBAHOCTI
KOMITETEHTHOCTEH, B TAaHOMY BUTAJIKy CIIPSIMOBAHHUX HA BMiHHSI ONPaIlbOBYBAaTH JIaHi.

BukopucTtanHs eNeKTpOHHOTO 4ekiicTa, 30kpema, y Burisial Google-gopmu,
€JIEKTPOHHOI Ta0JINIII CIPUSE€ KOHTPOJIIO 32 BUKOHAHHSM BCIX 3aIlJIAHOBAHUX MO3UIIINA
He Jjuiie 3 OOKy y4Hs, a ¥ 3 OOKy camoro JoJaTka, 103BOJISiE OpraHizyBaTu
OTEepPaTUBHUM 3BOPOTHUM 3B’ 30K 31 BUUTEJIEM, @ TAKOXK CYMICTUTH CAMOKOHTPOJIb Ta
B3a€EMOKOHTpPOJIb. KpiM TOT0, YeKkIicTH MOKHA 30€epiratu K CKIaaoBi mopTdoIio, o
CIPHUATUME BIJCTEKEHHIO JUHAMIKH ()OPMYBaHHS KOMIIETCHTHOCTEH.

JI7ist CTBOpEHHST €NIEKTPOHHUX YEKJIICTIB MOKHA BHUKOPHCTOBYBATU CIEIliai30-
BaH1 M poBi 3acobu, 30kpema Checkli, Notion, OneNote, sxuii BXOOUTH 10 CKIaLy
odicaux gogatkiB Microsoft 365.

MeTton 6110Ta € epeKTUBHIM CITOCOOOM BiJICTE)KCHHS 1HIUBIYaTbHOTO MPOTPECY
YYHIB IIUIIXOM PETYJIIPHOTO BEICHHS HUMH ITMGPOBOro MOACHHUKA. B HhOMY y4HI
(bIKCYIOTh pe3yibTaTh BJIACHOI MAISUTBHOCTI 3 aHaI30M MPOrpecy BiA «ydopa o0
CBOTOAHI» LUISIXOM aKIEHTYBaHHS Ha 3100yTTI HOBMUX HAaBHUYOK ab0 (opMyBaHHI
HOBUX BMiHb. Pa3oM 3 TUM, y4H1 MOXKYTh TaKOX BIJI0OpakaTu MpoOJIeMHI MOMEHTH B
OTNaHyBaHHI HaBYaJLHOI'O MaTepiany abo popMyBaHHI HEOOX1THUX HABUUOK Ta BMiHb
3 aKIICHTOM Ha iXH€ BUPIIICHHS B X011 HaBYaHHs. [[1HHICTB 111€1 TEXHIKHU MPOSBISIETHCS
1 B TOMY, 1[0 YYHI MOXYTb JI0JIJaBaTH MO3UTUBHI KOMEHTapl y OJiorax 1HIIUX YYHIB,
BIJI3HAYAIOYH 1XHI YCITIXH Ta HAIAI0YX PEKOMEHIAITT, TOpa iy, IIPOIO3HIIii, Ha YoMy iM
BapTO 30CEPEANTHCH B XOJI HACTyMHUX 3aHATh a00 camomiarotoBku. lle po3BuBae
KPUTUYHE MUCICHHS, caMOpedeKCil0 Ta TBOPYICTh, @ TaKOX IMOOIYHO CHpHUSIE
(OpMyBaHHIO HAaBHYOK KOMYHIKaulli B mudpoBoMmy cepenosuiii. Otxe, Oioru
NO3BOJIAIOTHE BYMTEII0 OTPUMYBATH OIEPATHBHUN 3BOPOTHHM 3B'A30K, & YYHSIM
BIJICTE)KYBaTH BJIACHUN PO3BHUTOK.

Mertop nucTa caMOOIIHIOBAaHHS € IHCTPYMEHTOM pedieKcii, 3a JOMOMOT00 SIKOT'O
Y4HI CaMOCTIHO aHaNi3ylOTh CBI pIBEHb 3aCBOEHHS Mareplajiy, BJIACHI 3yCHJIUIS,
JOCSITHEHHS, CUJIbHI/C1a0Ki cTOpoHU. JIMCT caMOOIiHIOBaHHS PO3BUBAE BIANOBIIab-
HICTh Ta BU3HAYA€ 30HU, 110 MOTPEOYIOTh JoompaitoBaHHs. Bin Moxke nepeadadaru
nojaHHs 1H(popMaIlii B ONIMCOBOMY BUTJISAII 1 MICTUTH, 30KpeMa, TakKi MOJIs:

4YOro HOBOT'O 51 JII3HABCS/JaCh;

4Oro HOBOT'O 51 HABYABCSI/J1aCh;

10 51 HaWKpallle 3armam’ siTaB/na;

10 MEHI HalKpaIlle BJIajaocs;

B YOMY S5 TOTPEOYIO JOTIOMOTH;

110 CJiJ IOBTOPUTH;

110 5 XOTiB Ou /71a Om 11e A13HATUCH 3 i€l TeMu?

JIucT caMOOLIIHIOBaHHS MOKE MICTHTH LKAy, 32 SIKOIO YUYH1 OL[IHIOIOTh CTYIIIHb
3aCBOEHHS PI3HUX CKJIaJ0BMX HaBYAJIBHOIO Marepiandy: TEOPETUYHUX B1JIOMOCTEM,
BMIiHHS IXHBOT'O 3aCTOCYBAaHHS y NPAKTUYHUX cuTyarlisx, Illkamu 3a3Buyaii MaroTh
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HEBEJIMKY KUIbKICTh PIBHIB 3 BepOaIbHUM IXHIM MOJAHHSM, HAMPUKIA] «3PO3YyMLIO» —
«YaCTKOBO 3P03yMLIIO» — «HE 3p03YMLIIO», a00 «BMII0» — «IOTPIOHA JOTIOMOTa» — «HE
BMito». JIOIIIbHUM € BUKOPUCTaHHS, MapajelbHO 31 MIKaJNOI0, TMOJIB JJis OMUCY
poOJIEMHUX CUTYAIIii.

JIMCT CcamMOOLIIHIOBaHHS MOXE TaKOX MICTUTH OalbHY IIKaly CaMOOLIHKH.
Kpurepii, 3a skumMu 31HCHIOETHCS CAMOOIIIHIOBAHHS B 0ajiax, po3po0JIaiOThCS CIIIBHO
BUYUTEJIEM 1 YUHEM 1 MOXKYTh OyTH MepCOHI(IKOBAaHUMHU, CIIPUSIOUN 1HAUBITyaTi3alii
HaBYaHHS.

[Ipuknan kpuTepiiB Uisi CaMOOIIHIOBAaHHS BHKOHAHHS TEBHOT'O 3aBIAHHS 3a
I’ ITUOAJIBHOIO IIKAJIOK HAaBEIECHUM y Tabiui 2.

Tabauis 2 — Onuc KpuTepliB Juist 1’ ATHOATBFHOT KN CAMOOIIIHIOBAHHS

ban Omnuc kputepis

1 | 5 He 3Ha10, SIKUM LHU(POBUM IHCTPYMEHTOM MO>KHA BUKOHATH 3aBJIaHHS

2 | 4 3Haro, sKkUM HQPPOBUM THCTPYMEHTOM MOKHA BUKOHATH 3aBJIaHHS, ajie HE BMIIO HOTO
3aCTOCYBaTH .
3 | 4 3mHaro, 5K 3acTocyBaTH MOTPiOHMN IM(POBUI IHCTPYMEHT Ul BUKOHAHHS 3aBJaHHS,
OJTHAK TPHU HAIBHOCTI MOMMJIOK MOTPEOYIO TOMIOMOTH
4 | 51 BMiro 3acTocyBaTy MOTPiOHUHN U(DPOBUIL IHCTPYMEHT /U BUKOHAHHS 3aBJAaHHS, aJie IPU
HOro BHKOPHCTAaHHI BHHHKAIOTh HETOYHOCTI, SIKi S BHUIPABISIO CAMOCTIHHO B TIpoIeci
poboTHn
5 | S BMi0O TpaBWIBHO BHU3HAYMTH, OOTPYHTYBAaTH 1 3aCTOCYBaTH MOTPiOHWME nMppoBUil
IHCTPYMEHT JUIsl BUKOHAHHS 3aB/IaHHSI

JIuct camMoOIiHIOBaHHS MOK€ OYTH JOMOBHEHHSM J0 YEKIICTa SK JOAATKOBHI
3acib peduiexcii.

3acTocyBaHHS IU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB JJIs MIATPUMKH JIUCTIB CAMOOIIHIOBAHHS
TAaKOX JI03BOJISIE ONEpPATUBHO OTPUMYBATH 1H(OpMAII0 W00 MPOrpecy Y4HIB.
Buurens B pexuMi peaJbHOTO Yacy MOXE MPOBOAUTH OOTOBOPEHHS HAJAHOI B JIMCTI
CaMOOIIIHIOBaHHS 1H(OpMaIlli, a TaKoXX HaJaBaTH PEKOMEHaIlii MO0 YCYHEHHS
npoOJeMHUX CHUTyalllid a0o BUPIMICHHS NPOOJIEeMHUX IHTaHb B YCHOMY a0o
MUCEMOBOMY BUTJISII.

OnepaTuBHE OTpPUMaHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY HA YypoIll 3 MIHIMAJIbHUMHU
BUTpAaTaMHM 4Yacy MOKHA 3IMCHUTH 3a JONOMOTOK IU(POBUX ONUTYBAJIbHUKIB,
30kpema, Google-popm, mudposux maardopm Kahoot! Mentimeter, Activinspire.
3acTocyBaHHS TaKUX I1HCTPYMEHTIB € €(QEeKTMBHUM B KOHTEKCTI MiATPUMKH
(OpMyBaJIbHOTO OLIHIOBaHHA 3 OISy Ha MOXIIMBICTH MOJAHHS pe3yJIbTaTiB
OMUTYBaHHs y rpadiyHOMY BUTJISIII.

Takum ynHOM, (OpMYyBaJbHE OLIHIOBAHHS peajizy€ KOHIIEMIIII0 «OI[IHIOBAHHS
miJ] Yac HaBYaHHS JJI1 HAaBYAHHS», MOTUBYIOUM YUYHIB MOKPALIUTH BJIACHI HaBYAJIbHI
JOCSITHEHHS, @ BYUTENIB — COpsIMyBaTU OCBITHIN Mpoliec Ha ycrimHe (HopMyBaHHS
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KOMIICTEHTHOCTEi. 10ro XapakTepHUMH PHCAMM € KOMIIETEHTHICHA CIPSIMOBAHICTb,
KOHTEKCTyali3allisl HaBYaJIbHUX CUTYalllll, HOETaMHICTh PO3BUTKY YMiHb T4 HABUYOK,
1HTerpauisi pi3HUX (GOPM 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY 3 OpIEHTALIE0 HAa MIATPUMKY
1HIMBIAYaJIbHOI OCBITHBOI TpaekTopii yuHs. Takuil miaxin 3a0e3medye He JIMIIe
00’€KTUBHE BIJCTEKEHHsI MPOrpecy Y4YHIB B HaBYaHHI 1HPOPMATHKU, a W CTBOPIOE
YMOBH JIJIS IIJIECIIPSIMOBAHOTO PO3BUTKY 1H(POpMAIiitHO-aHATITUYHOT, AITOPUTMIYHOT
Ta MU(GPOBOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB.

dopmyBaHHA y BUUTENsS 1HGOPMATHKKA HABHYOK MPOBEACHHS (HOPMYBAIBHOTO
OLIIHIOBaHHS TMOTpe0ye CHUCTEMHOIO METOAMYHOTO CYIpOBOAY, IO TMOETHYE
TEOPETUYHE OCMUCIICHHS KOMIIETEHTHICHOTO TIiAXOAy, MPAKTHYHE MOJEITIOBAHHS
HAaBYAIBHUX CHUTYyaIlld Ta pedIeKCHBHHUI aHali3 BIACHOI MEAarorivyHoil JiSIBHOCTI.
YMoBHU nIpOo(D1JIBHOT OCBITH 3yMOBIIIOIOTH BaplaTUBHICTh 3MICTY HAaBYaHHS, a BIATAK 1
cretndiky GopMyBaIbHOTO OIIHIOBAHHS, SIKE MA€ BPaXOBYBaTH raiay3eBi 0COOJIMUBOCTI
npoduio HaBuyaHHs. ToMy B HIArOTOBLI BYMTENS MOTPIOHO aKUEHTYBaTH yBary Ha
BMIHHSX IHTErpyBaTH OIIHIOBAHHS B TMpPOIIEC BUKOHAHHS 3aBJaHHSI 3 METOIO
BUSBIICHHSI IPOTPECY YUHIB y IMHAMIII1, 3a0€31€4eHHS] MOKIIMBOCTI CAMOOLIIHIOBAHHS
Ta HaJIAHHA PO3TOPHYTOTO 3BOPOTHOTO 3B’s3Ky. BumTenr Mae BOIOAITH HaBHYKAMHU
TpancopMmailii pe3yJbTaTiB HaBYaHHS YYHIB y KOHKPETHI I1HJUKATOpU IXHBOT
TIAJIBHOCTI, fAK1 BijoOpaxkaioTh mnporpec y chopMoBaHOCTI i1HGOpPMAIIHHO-
aQHAJITUYHUX, aJITOPUTMIYHMX, TOCTIIHUIBKUX Ta MU(PPOBO-TEXHOJOTIUHUX YMIHb 3
aJlanTaIli€ero A0 rary3eBoro KOHTEKCTY Mpogiisi HaBYaHHS.

MeroanyHa miIr0TOBKa BUYMTENS] TOBUHHA BKJIFOYATH OIMPAIIOBAaHHS TEXHOJIOT1i
CTBOpPEHHS (OPMYBAIBHUX 3aBJaHb PI3HUX PIBHIB CKiIagHOCTI. JloUIbHUM €
BUKOPHCTaHHS KeHC-METOAy, MPOEKTHOTO IMAXOIY, MIKPOJOCIIIKEHb Ta IHTEpaK-
TUBHUX UU(POBUX I1HCTPYMEHTIB, IO JO3BOJIAIOTH ONEPATUBHO OTPUMYBATH
3BOPOTHUM 3B’SI30K.

Cepen 3aBnaHb, CIIpSIMOBaHUX Ha (OPMYBaHHS y BUMTENS 1HPOPMATUKH BMIHb
peaii3oByBaTu (JopMyBaJIbHE OIIHIOBAHHS, MOYKHA BIA3HAYUTHU TaKi:

pO3pO0ICHHS CrieHapiro (OPMYBaTLHOTO OI[IHIOBAHHS;

pO3p00JICHHS TPOEKTY MOPT(HOII0 3 OOTPYHTYBAHHSIM MO0 BMICTY Ta HAIMPSMKIB
BUKOPHUCTAHHS;

PO3pOOJIEHHS CEHKaHIB 3 OKPEMHX T€M KypcCy 1HPOpPMaTUKH;

pPO3pOOJICHHS IHCTPYMEHTIB JJIsl CAMOOIIIHIOBAHHS /1JI1 CAMOOIIHIOBAHHS YUHSAMU
JUHAMIKU YCIIXIB Y BJIACHIN JAISJILHOCTI: YEKJIICTIB, TUCTIB CAMOOI[IHIOBAHHSI, OJIOKIB,;

CTBOPEHHSI ONUTYBAJIbHUKIB, BIKTOPUH Ta 1HIIMX 3aC001B 3BOPOTHOIO 3B S3KY 32
JOTIOMOT'O0 LIU(POBUX 1HCTPYMEHTIB.

3 Mmeto0 GOpMyBaHHS CTIMKMX BMiHb Ta HABUYOK BHUKOPUCTAHHS TaKUX
IHCTPYMEHTIB JOIIJILHUM € 1X 3aCTOCYBaHHSI caMUMU 3700yBadyaMu BHIIOi OCBITH B
IpoIIeCi IXHBOT OCBITHBOI ISUTBHOCTI, 30KpeMa, 3 METOJUKHN HaBYaHHS 1H(HOPMATHKH.
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MeTonuyHa MATOTOBKA BYMTEIS TAaKOXK Mae€ TepeadadaTd PO3BUTOK HOTO
AQHAJITUYHOI KOMIIETEHTHOCTi, 30KpeMa, 3JaTHOCTI aHalli3yBaTU pe3yJIbTaTh
3BOPOTHOTO 3B’A3Ky Ta  KOPHUIYBaTHM 3MICT HaBYaHHS, J00UpaTH e(eKTUBHI
meJaroriyii crparerii Ta 3a0e3medyBaTd 1HIWBIAYyali3allll0 OCBITHBOT'O IMPOIECY.
dopMyBaHHS B YYHIB PEQIEKCUBHOI KyJbTYpH O€3MOCEPEAHBO 3aJEKHUTh Bij
TOTOBHOCTI BUHUTEJS OPraHi3yBaTH JIaJIOTIYHY B3a€EMOJIII0 Ta CTBOPUTH aTMochepy
MATPUMKA. TOMy BaKIMBOIO € 3/JaTHICTh BUYWTENS HAJlaBaTH KOHCTPYKTHUBHUMN
KOHKPETHU30BaHHUM 3BOPOTHUI 3B’SI30K, KWW Ma€e OyTH OpIEHTOBAHUM Ha JISIIBHICTD
Y4YHSI, MICTUTH PEKOMEHJIAIlli 11010 BJOCKOHAJICHHS Ta CTUMYJIOBAHHS TOAJBIIIOTO
pO3BUTKY. J1J1sl IbOTO TOLIIBHUMU € 3aBJIaHHS, CIIPSMOBAaHI Ha aHajll3 OTPUMAaHUX BlJ
VYHIB 3allOBHCHHX (OPM 3BOPOTHOTO 3B’S3KYy 3 TOMAIBIINM (HOPMYITIOBAHHIM
OLIIHOYHUX CYJKEHb Ta PEKOMEHJIALlIM.

[lincymkoBe OIIHIOBaHHS Ha Yypokax 1H()OPMAaTUKH CHOPSIMOBYETHCS Ha
BCTAHOBJICHHSI PiBHS JOCATHCHHS YYHSIMHU BU3HAUCHHUX Yy Jlep>kaBHOMY CTaHAapTi
npo(iIbHOI cepeAHbOI OCBITH TpyN pe3yJbTaTiB HaBYaHHSI. BOHO MpPOBOAMTHCS 3a
NEBHUN TPOMDKOK 4acy, KU BIAMOBia€ BUBYEHHIO TeMHU ab0 PO3AULY Kypcey, 1
000B’13KOBO MOBHMHHO MaTH BUIIISLA (DOPMAIBHOI OLIHKH, SIKY MOBIIOMIISIFOTH BCIM
cTeHKXoJaepam, siIKki MaloTh IIPaBo ii 3HaTU. Pi3HOBHIaMU M1JICYMKOBOTO OI[IHIOBAHHSI
€ TeMaTU4YHe, CEMECTPOBE 1 pIUHE.

TemaTuvHe OIIHIOBaHHS MOXKe OyTH CIIPSIMOBaHE Ha OXOTUICHHS OJTHOTO, KUTHKOX
a00 BCIX Tpym pe3yibTaTiB, BU3HAUYEHMX Yy CTAHAAPTI, SKIIO 1X JIOCATHEHHS
nepeadavanocs 3MICTOM TeMH. SIKIIO MiJCYyMKOBE OLIHIOBaHHS Ha OJTHOMY 3aHATTI
nependayae BUCTABJICHHS OIIHOK 3a JEKIIbKAa TPYI PE3yJIbTaTiB HAaBYAHHS, BOHHU
(GikCcyIOThCS B KJIACHOMY JKypHail Ha ofHy aary. Lleil pi3HOBuA MiJACYMKOBOTO
OL[IHIOBAHHS HE € OOOB’SI3KOBHMM, 1 3aKjajJ OCBITH MOXXE YXBAJIUTU PILICHHS HE
BUKOPUCTOBYBATH TaKe OI[IHIOBaHHSI.

CeMecTpoBe OIliHIOBaHHS 3/IIMCHIOETHCS 3a TpynaMu pe3yibTaTiB. KpiMm Toro, mae
OyTH BHCTaBJlieHa 3arajbHa CEMECTPOBa OIlIHKA 3a TMpeaMeT. 3ayBaKUMO, 110 OIlIHKU
3a CEMECTp BUCTABJISIOTHCS Y BIAMOBIIHI CTOBMIII 3a IPyNaMu pe3yJIbTaTiB HABYAHHS,
a BXX€ MOTIM TpaHCPOPMYIOThCS y 3aralibHy OLIHKY. [Ipy IbOMy CEMECTPOBI OIlIHKH
3a Tpynmamu pe3yibTaTiB pPO3PaxOBYIOThCS SK OKPYTJIEHI cepemHi apudmeTwdHi
BIJIMOBIAHUX KOXHIM TpyImi MOTOYHUX OLIHOK, a 3arajibHa CEMeCTPOBa OLlIHKA — fK
OKpYyIJIeHa cepellHboapudMeTHyHa OI[IHOK 3a IpynaMu pe3yibTaTiB HaBuyaHHi. B
KIHIIl CeMeCTpy MOKe OyTH ITpOBe/IeHa KOMILJIEKCHA MTiJICYMKOBa po00Ta, CIIpsSIMOBaHa
Ha OIlIHIOBAHHSA BCIX TPYyN peE3yibTaTiB HaBYaHHS, a00 EKUIbKAa TakuX poOiT
BIIMOBIAHO /0 KoOXHOi rpynu. Lli OmiHKM Ha OJHOMY PpIBHI 3 TOTOYHUMH
BPaxOBYIOThCS Y BIITMIOBIIHUX CEMECTPOBHX OITIHKAX.

PiuHa oriHKka po3paxoBY€THCS 32 CEMECTPOBUMHU OIIHKAMU 1 (PIKCYETHCS K 3a
rpynaMu pe3ysbTaTiB HaBYaHHS, TakK 1 3arajJbHOI0 PIYHOIO OL[IHKOIO.

CemecTpoBi 1 piyHa OIIIHKA MOXKYTb OyTH CKOPHTOBaHI 32 O)KaHHAM y4HS IUISIXOM
BUKOHAHHSI IOJATKOBUX 3aB/IaHb 3a IEBHUMU TPyNIaMU pe3yJIbTaTiB HABYaHHS.
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VY crapuriit npodabHIN MIKOJ1 0COOJIMBOro 3HaYEHHSI HA0yBa€ MPAKTUKOOPIEHTO-
BaHUU XapakTep MIJCYMKOBOrO KOHTpOJt0. OLIHIOBaHHS MOXHa 3/A1MCHIOBATH Ha
OCHOBI1 KOMIUIEKCHUX 3aBJlaHb, 0 IHTETPYIOTh KUJIbKA IPYI pe3yJIbTaTiB HABUaHHA Ta
nependavyaroTh BUKOHAHHS TPOEKTHOI a00 MOCIHIIHULIBKOT poOOoTH. 3aBAaHHS MalOTh
BpaxoByBatu mpodunbHy audepeHmiamnio. 30kpemMa, y TEXHOJOTr14HOMY mpodimi
MIJICYMKOBE OIIHIOBAHHSI JIOUUJIBHO CIPSAMOBYBAaTH Ha TMEPEBIPKY 3IaTHOCTI
CTBOPIOBATH MU(PPOBI MOJIET1, TPOTPaMHIi pIlIIEHHS 200 MPOTOTUITN TEXHIYHUX CHCTEM,
OIIHIOKYM iX (YHKI[IOHATBHICTh, aNTOPUTMIYHY KOPEKTHICTh Ta TPAKTUYHY
JOIUIBHICT. Y TMPUPOIHUYOMY Tpo(disni akieHT mMae OyTH 3poOJieHHWN Ha aHami3i
€KCIIEpUMEHTAJIbHUX JAHUX, PaBUIBHOCTI IHTEpIIpETalli pe3yabTaTiB MOJAEIIOBAHHS
Ta OOTpyHTYBaHHI BHCHOBKIB. Y MaTeMaTHYHOMY MpOo(dili BaXJIUBO TEPEBIPITH
e(eKTUBHICTh ANTOPUTMIYHUX pIlICHb, 3JaTHICTh 0 ONTHUMI3allil Ta aHATITUYHY
rMOUHY. Y MOBHO-JIITEpaTypHOMY Npodisii MiCYMKOBE OLIIHIOBAHHS MOXe mepeda-
YaTU CTBOpPEHHS LU(POBUX 1HPOPMALIMHUX MPOAYKTIB 13 KPUTUYHHM aHAII30M
JOKEpEIT Ta apryMEHTOBAaHUM MPEICTaBICHHSM pe3yibTaTiB. [1iCyMKOBE OllIHIOBaHHS
B LIbOMY KOHTEKCTI BUCTYIAa€ HE 130JbOBAaHUM €TaIllOM, a JIOTIYHUM 3aBEPLICHHAM
CUCTEMATUYHOI HABYAJILHOT A1SUTBHOCTI.

B iHdpopmaTtuiii mpu NpOBEACHHI IMiJICYMKOBOTO OIIHIOBAaHHS BaKJIHUBUM €
3aCTOCYBaHHS €JIEKTPOHHUX IUIaT(GOpM, aBTOMATU30BaHUX CHUCTEM TECTYBAaHHS,
XMapHUX CEPENOBHUINl I TOJAHHS MPOEKTHUX pOOIT Ta 1udpoBUX MOPTHOIIIO.
Bukopucrtanas Takux IHCTPYMEHTIB MiJBHUINY€E 00 €KTHBHICTH MEPEBIPKH OKPEMUX
KOMITIOHEHTIB  pe3yJIbTaTiB HaBUaHHA, 30KpeMa aJFOPUTMIYHOT KOPEKTHOCTI
IpOrpaMHUX pilieHb a00 TOYHOCTI po3paxyHKiB. OqHak uudpoBi 3aco0M MarOTh OyTH
JIMILIE CKJIAJIOBOIO IHCTPYMEHTAPIIO OLIIHIOBAHHS, OCKUIBKM BOHU 3a0€3M1€UyIOTh JIUIIE
TEXHIYHY KOPEKTHICTh pO3B’si3aHHs 3aBAaHHs. OLiHIOBaHHS 3/1aTHOCTI y4HIB 0OUpaTH
nudpoBi 3acobu Ta crocoOM BUPINIEHHS 3aBjJaHb, PIBHS YCBIJIOMJIEHHS JIOTIKH
BUKOHAHMX [1d, KPEaTUBHOCTI, 3JaTHOCTI N0 pediiekcii, piBHS CaMOCTIHHOCTI,
31aTHOCTI (pOpMYBaTh BUCHOBKHM Ta NPE3EHTYBAaTH pe3yJbTaTH y 3pYUHIA is
COPUIHATTS GOpMi MOKe OYTH 311 ICHEHE JINIIE BUUTEIIEM.

dopMyBaHHS KOMIETEHTHOCTEN yUHUTeNs 1HPOPMATUKHU B HAMIPSIMKY OpraHi3alii
1 TpPOBEINEHHS MiJICYMKOBOTO OI[IHIOBaHHS Iependavyae Hacammepea 3aCBOEHHS
TEOPETUYHUX 3acaj] TaKoTo MPOIEeCy, 30KpeMa PO3yMIHHS HMOro BiAMIHHOCTI BiJ
(GbOopMyBaJbLHOTO OIIIHIOBAHHS Ta YCBIJIOMJICHHS MPOIEAYP OIlIHIOBAHHS 3a TpynamMu
pe3ysibTaTiB HaBYaHHS. YUYHUTENIb Ma€ BOJIOAITH HAaBUYKAMM IIOB’SI3yBaTH TPYyNH
pe3yibTaTiB HAaBYAHHS 3 BHUMIPIOBAHUMHU KPHUTEPISIMH Ta  IHAUKATOpPAMH, SKi
JO3BOJISIIOTE 00’€KTHUBHO BCTAHOBHUTH PIBEHb JOCSTHEHb Y4HIB. OcoOJMBOI yBaru
notpelye 37aTHICTh 3a0e3MedyBaTh 3MIiCTOBY BiJITOBIHICTH 3aBIaHb IT1ICYMKOBOTO
OLIIHIOBAaHHS OYIKyBaHUM pe3yibTaTaM Ta MpoQiIbHIN crienu@ii HaBYaHHS.

MeToaudHa MiATOTOBKA BYMWTENS TOBHHHA BKIIOYaTH (HOpPMyBaHHS BMiHb
KOHCTPYIOBAaTH KOMIUIEKCHI 3aBJaHHS, 110 IHTETPYIOTh TEOPETHUYHUN 1 MPAKTUUHUN
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KOMITOHEHTH 1H()OPMATUYHOI MiITOTOBKH. 3 I[1€}0 METOIO JOIIJIbHUM € BUKOPUCTAHHS
JUISL THJATOTOBKM 37100yBaviB BUIIOI OCBITU JOCTITHULIBKUX, CUTYallIMHUX 3aB/aHb,
MIHINPOEKTIB, K1 BiAOOpakaroTh peayibHi ad0 HAOJIMKEH1 A0 peajbHUX CHUTYallii,
IMITYIOTh TIEBH1 CKJIQJIOBI MPOIEAYp OIIHIOBaHHS YyuHIB. Takuil miaxin 3abesrneuye
NEepeBIpKy 3JaTHOCTI 10 MPUKIIATHOTO 3aCTOCYBaHHSI HA0YTHUX 3HAHb.

BonoginHg HaBUYKaMM T1JICYMKOBOTO OIIIHIOBaHHS TOTpeOye Bij 3100yBadviB
BUIIOI OCBITM OMaHyBaHHA CY4YacHUX HU(PPOBUX THCTPYMEHTIB, SIKI JTO3BOJISIOTH
3a0e3neunTi 00 €KTHBHICTH 1 MPO30PICTh MEPEBIPKH. YUHUTEIb Ma€ BOJOMITH
TEXHOJIOT1SIMH aBTOMATHU30BAHOT'O TECTYBAHHS, CUCTEMaMU MEPEBIPKU MPOTPaAMHOTO
KOZY, CTBOPEHHSIM Ta MIATPUMKOIO €JIEKTPOHHUX MOPTQOII10, HUPPpOBUMH 3aco0aMu
peami3alii  CaMOOLIHIOBaHHS  YYHIB, OpraHi3all€l0  3BOPOTHOIO  3B’A3KY,
IHCTPYMEHTAMH aHAJIITHKU PE3yJIbTATIB OLIIHIOBAHHS. BomHOYac BIH Mae€ BOJIOAITH
3/1aTHICTIO 30epiraTu 0ajgaHC Mi>k aBTOMaTHU30BAHOIO MEPEBIPKOIO TEXHIYHUX aCIEKTIB
BUKOHAHHS YYHSMM 3aBJIaHb 1 EKCIEPTHOIO OILIIHKOIO TBOPYMX Ta aHAJTITUYHUX
KOMITOHEHTIB JISJIbHOCTI.

BaxxnuBoro CKJ1aJ0BOI0 MIATOTOBKH € PO3BUTOK AHAIITUYHOI Ta pedIeKCUBHOI
KOMITETEHTHOCTI BunTess. [1icyMKkoBe OIiHIOBaHHS TOBUHHO PO3IJIAIATUCS HE JIUIIE
K (ikcallis pe3yabTaTiB 3a IEBHUHN €Tal HaBYaHHS, a i K JpKepeso iHpopmarlii ajs
YJAOCKOHAJICHHSI Ta KOPUTYBAaHHS OCBITHBOT'O IPOIIECY, 30KpeMa, HUISIXOM aHalli3y
TUTIOBUX MMOMUJIOK, BU3HAYEHHS TPYAHOIIIB YYHIB Ta CIIBBIJHECEHHS pe3yJIbTaTIB 13
3arIaHOBaHUMH LUISIMH JTIO3BOJISIE KOPUTYBATH 3MICT 1 METOJUKY HAaBUAHHSI.

BucnoBku. CuctemHa tpanchopmarlisi mujied Ta 3MICTy 3arajibHO1 CepeaHbOl
OCBITH, BU3HAU€HA Ha 3aKOHOJIABUOMY pIBHI, JETEPMIHYE MEpeXia BijJ 3HAHHEBO-
PENPOAYKTUBHOI MOJIEIl 10 KOMIIETEHTHICHOI MapajurMu oOpraHizailii OCBITHBOTO
npoiiecy. lle 3yMoBmto€ meperisg MiaxoAiB A0 OLIHIOBAHHS, OCKUIbKK TpaaulliiHI
METOJM CHPSIMOBaHI MEPEBAXXHO Ha IMEPEBIPKY BIATBOPEHHs 1H(opMarllii, 1o €
HEJOCTaTHIM JIJII BCTAHOBJICHHSI 3/TATHOCTI YYHIB 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y )KUTTEBUX
Ta npodeciiiHo crpsMoBaHUX cuTyauisx. [lepexin 10 OUIHIOBaHHSA 3a TpyNaMu
pe3yibTaTiB HaBUaHHs 3a0e3Meuye Y3TO/KEHICTh MIXK OUYIKyBaHUMHU OCBITHIMU
pe3yibTaTaMu Ta peajJbHUMU HABYAJbHUMU JOCSITHEHHSIMHU Y4HIB 3 1HQOpPMATHKH, a
TakoX crpusie GopMyBaHHIO ITU(PPOBHX, 1HPOPMAIIHHO-aHATITUYHUX, AITOPUTMIU-
HUX Ta JOCHIAHUIIBKUX KOMIETEeHTHOcTe. DopMyBajbHE OLIHIOBAHHS J03BOJISIE
BIJICTEKYBaTH TUHAMIKY OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY uUepe3 Oe3repepBHUN 3BOPOTHUIA
3B’s30K. B iHQopMaruil peamizaiis TaKOro MiAXOAy 3a0e3MeuyeThCcsi depes
BUKOPUCTAHHS CIEIU(PIYHUX METOIIB, 30KpeMa, MOopTdoIio Uisi CUCTEMATHIHOTO
HAKOMMUYEHHSI POOIT, TEXHIKM «CEHKaH» JJIsl CTUCJIOTO CUHTE3Y MOHSATh, YEKIIICTIB Ta
JIUCTIB CAaMOOLIIHIOBAHHS JJIsI aJlTOPUTMI3AIIIT J11 Ta KOHTPOJIIO 32 KPUTEPISIMU YCITIXY.
Ix peamizauis y uudpoBoMy BUIIsAAI J03BOJIAE IHTErpPYBAaTH OLIHIOBAHHS Ge3roce-
peIHbO B TMPOLIEC HABYaHHSA Ta 3a0e3rledye IMOoeTarnHe BIJCTEKECHHS JIUHAMIKU
dbopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH y idpoBOMY cepenoBuiili. [1iicyMKoBe O1iHIOBaHHS
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B MeXax MNpo@uUIbHOI IIKOJM Ha0yBa€ BHUPAXKEHOTO MPAKTUKOOPIEHTOBAHOIO
XapaKkTepy Ta 3AIHCHIOETBCA 3a TpylmaMu OOOB’SI3KOBHUX pe3yJbTaTiB HaBUaHHS
IIJITXOM BUKOPUCTAHHS KOMIUIEKCHUX 3aBJIaHb, MPOEKTHUX Ta JOCTITHUIILKHX POOIT
3 ypaxyBaHHSAM TpoduIbHOI crenudikd HaBYaHHSA. BaxJMBUMU CKJIaJ0BHUMHU
TEXHOJIOT1i TaKOTO OI[IHIOBaHHS BHUCTYIAIOTh IU(GPOBI 3acCO0M aBTOMATHU30BAHOTO
KOHTPOJIFO SIKI CHPHUSATUMYTh TMIJIBHUINCHHIO OO0’ €KTHMBHOCTI MEPEBIPKH TEXHIYHUX
aCTNeKTiB BUKOHAHHS 3aBJaHb, HE 3aMIHIOIOYH IPH 1[bOMY EKCIEPTHOI OIIHKH TBOP-
YUX, aHATITUYHUX Ta PEPICKCUBHUX KOMIIOHEHTIB JISJILHOCTI YUHIB.

dopmyBaHHA y BUUTEINS IHPOPMATUKH HABUYOK MPOBEJEHHS (DOPMYBAIBHOTO Ta
M1JICYMKOBOTO OI[IHIOBaHHS Tiepefdavae I1HTErpaiio JIUIaKTUYHOI, aHaJITUYHOI,
mudpoBoi Ta pedieKkCUBHOI MATOTOBKM. Takuili mimxin 3abesmedye BaligHICTh 1
npo¢iIbHY PEIEBAHTHICTH OLIIHIOBAHHS, CTIpUsie (POPMYBAHHIO B yUHIB TOTOBHOCTI JI0
NOAAJIBIIOr0 TPOQECIHHOr0 Ta akaJeMIYHOTO PO3BUTKY B yMOBax IU(poBOro
CyCHIJIbCTBA.
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	The use of educational material on this topic is appropriate not only from the point of view of indirectly influencing the motivational process of military personnel for military service abroad by forming higher levels of the motivational and goal-ori...
	Learning in pairs and groups creates opportunities to observe speech communication and the behavior of communicants. The material prepared by us contributes to the possibility of analyzing and interpreting the use of language in a specific communicati...
	As practice shows, the goals and objectives of mastering the English language can be achieved only on the basis of the selection of authentic texts. An authentic text is an integral component of the situation, topic and communicative intention. The le...
	The requirements that the educational material must meet are as follows:
	- functionality, which implies the correspondence of the text to a certain sphere of communication;
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	- reflection of the modern stage of the language, which means the need to use authentic texts that function in conditions of real communication;
	- saturation with socio-cultural realities, which reflects the characteristic features of speech behavior and contributes to the improvement of the communicative activity of the students [9, p.125].
	It should be taken into account that the component of the professional training of military personnel for military service abroad is not only subject knowledge, but also psychological knowledge, social interaction skills.
	The rich and colorful language of authentic texts contributes to a more intensive enrichment of the vocabulary of military personnel for military service abroad. In addition, reading and discussing specially selected texts provides an opportunity to m...
	Modeled in the conditions of learning situations of professional interaction are, in fact, communicative situations, the creation of which is recognized as a key problem of organizing the modern process of teaching the English language. Accordingly, t...
	The communicative potential of simulated situations of professional activity of students allows using this form of learning as a catalyst for their cognitive and speech activity at different stages of the lesson. Entering into dialogical relationships...
	An important means of increasing the effectiveness of the formation of students' communicative competence in the process of learning English is the use of a communicative and game situation, the purpose of which is to provide each participant with the...
	Work experience has shown that the communicative activity of military personnel for military service abroad should be built in such a way that they master professional information, consolidate knowledge and skills, turning them into a tool for practic...
	Modeling communicative situations of a professional direction serves as a mechanism for speech communication and the implementation of cognitive activity, which is determined by the system of professional and spiritual values. In a communicative situa...
	In teaching communication, including foreign language communication, it is advisable to model natural situations that reflect the specifics and nature of business communication. The activation of the means of using communicative and speech situations ...
	Thus, the use of authentic texts of a professional orientation, the creation of dialogues based on them and the playing of communicative and game situations for the purpose of teaching English is a means of implementing professional and communicative ...
	The implementation of the proposed methodology for teaching English to military personnel made it possible to obtain the following results:
	1. Improving the level of dialogical speech. After the introduction of authentic texts and role-playing games, most of the students were able to participate actively in discussions, formulate correctly professionally oriented statements and demonstrat...
	2. Increasing communicative competence. Thanks to systematic modeling of professional interaction situations, officers have mastered the main communication strategies: conducting a dialogue, persuasion, argumentation and delicate conflict resolution. ...
	3. Increasing motivation for learning. The use of authentic materials that reflect real professional situations creates conditions for a deeper immersion in the context of future service. The students demonstrate interest in independently mastering vo...
	4. Increase in vocabulary and professional vocabulary. Discussion of texts and performance of communicative and game exercises allows officers to master both commonly used English words and expressions and specialized terminology of the border service...
	5. Development of critical thinking and decision-making skills. Modeling conflict situations and discussions stimulates officers to analyze information, evaluate alternative options for action and justify their own position in English. This contribute...
	6. Effectiveness of the method. A comparative analysis of the results of the pre- and post-experimental stage showed that the use of authentic texts, communicative and game situations and role models increases significantly the level of dialogical spe...
	Conclusions. Thus, the article theoretically substantiated the formation of dialogic speech skills to military personnel for serving abroad in the process of learning English, taking into account the peculiarities of professional activity and interna...
	Scientific novelty: the proposed methodology for developing dialogic speech skills combines communicative, personal-activity and contextual approaches. It takes into account the specifics of the professional activities of military personnel and is aim...
	Practical significance: the developed methodology allows to increase the efficiency of the educational process, optimize the use of educational material and create conditions for the active development of communicative competence. The practical applic...
	Prospects for further research:
	- expanding the use of digital platforms and interactive learning tools for simulating professional situations;
	- integrating intercultural communication to increase the effectiveness of international service;
	- studying the influence of emotional and motivational factors on the effectiveness of the formation of dialogical speech.
	Recommendations for practice:
	- regular use of authentic texts and professionally oriented situations in the educational process;
	- increasing pair and group work to develop communicative interaction;
	- systematic combination of role-playing games with the analysis of real service scenarios;
	- including monitoring of the effectiveness of training through oral and written tasks, observations and questionnaires.
	The conducted research does not highlight all issues of the outlined problem, the importance and relevance of which determines the need for its further study.
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	Таблиця 1.
	Еволюційна ретроспектива ролі населення в оборонних процесах:
	управлінський аспект

	По-перше – це історичні та геополітичні особливості:
	По-друге – це комплексність та адаптивність оборони:
	1. Партизанська війна у класичному розумінні – це війна малими групами в тилу ворога, яка підпорядковується стратегії регулярної армії.
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